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الفريق العامل المفتوح العضوية 
المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية
الاجتماع الخامس

مونتريـال، 16-20 يونيو/حزيران 2014

البند 10 من جدول الأعمال 
التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى

مشروع توصية مقدم من الرئيس
إن الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية،
إذ يكرر تأكيد المقررين 10/20 و11/6 الصادرين عن مؤتمر الأطراف،

وإذ يرحب مع التقدير بالمذكرة المقدمة من الأمين التنفيذي بشأن التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى
 والتقرير المرحلي المتعلق ببرنامج العمل المشترك بشأن الصلات بين التنوع البيولوجي والثقافي،
 والإطار الاستراتيجي الجديد لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة وصلته بالخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي،
 والتقرير المرحلي المتعلق بالشراكة الدولية لمبادرة ساتوياما من التشكيل إلى الممارسة الحالية،

وإذ يسلم بالقدر الكبير من العمل الذي اضطلع به الأمين التنفيذي والتقدم المحرز في تعزيز التعاون بين الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى،
وإذ يرحب بالتعاون بين أمانات الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف في مجالات إدارة المعلومات المشتركة،

وإذ يسلم بأهمية الشراكة التعاونية في مجال الغابات من أجل التنفيذ الفعال لبرنامج العمل بشأن التنوع البيولوجي للغابات،

وإذ يرحب بمبادرة وضع دليل منقح للمستخدمين للمبادئ التوجيهية لاتفاقية التنوع البيولوجي بشأن التنوع البيولوجي وتطوير السياحة
 ويدعو الأطراف وغيرها من الحكومات إلى استخدامها وإبلاغ الأمين التنفيذي عن تطبيقها.
 وإذ يدرك الثغرات القائمة في مجال تعزيز التعاون والتنسيق على المستوى الوطني،
1-
يطلب إلى الأمين التنفيذي أن يضطلع، رهناً بتوافر الموارد، وإذ يشير إلى الفقرة 17 من المقرر 11/28، يراعي أيضاً في تقريره المقدم عن هذا العمل إلى مؤتمر الأطراف في اجتماعه الثاني عشر ما يلي: 
(أ) 

التقارير المقدمة من الأطراف استجابة للإخطار 2013-  120 (المرجع رقم SCBD/OES/OJ/moc/82999)؛ 
(ب) 

المقررات والقرارات الصادرة مؤخراً عن الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي؛

(ب مكررا) المشاريع الجارية ذات الصلة مثل مشروع برنامج الأمم المتحدة للبيئة بشأن أوجه التآزر بين الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف ذات الصلة بالتنوع البيولوجي؛ 
(ج) 

الآراء التي أعربت عنها الأطراف في الاجتماع الخامس للفريق العامل المفتوح العضوية المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية في إطار بند جدول الأعمال المتعلق بالتعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى؛
(د)
تقرير عن الشراكات التعاونية مع أمانة اتفاقية رامسار لإذكاء الوعي بالحلول القائمة على النظم الإيكولوجية من اجل إدارة موارد المياه وبناء القدرات في هذا الشأن؛  

(ه)
تقرير مرحلي عن المبادرات الجارية مثل نظم الإبلاغ الإلكتروني ومبادرة InfoMEA، لاسيما فيما يخص علاقاتها مع متطلبات الإبلاغ العامة بموجب اتفاقية التنوع البيولوجي وغيرها من التطورات الجارية وإشراك الأمانة في هذه المبادرات؛

2-
يوصي بأن يعتمد مؤتمر الأطراف في اجتماعه الثاني عشر مقرراً على غرار ما يلي:
إن مؤتمر الأطراف،
1-
يرحب بالجهود التي تبذلها مجالس إدارة الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي لمواءمة استراتيجياتها وخططها مع الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي ويشجعها على مواصلة هذه الجهود؛
2-
يدعو فريق الاتصال للاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي وفريق الاتصال المشترك لاتفاقيات ريو إلى أن يوليا الاعتبار الواجب لضرورة تعزيز الجهود المبذولة في مجال الرصد على أفضل وجه وتحسين الفعالية من خلال استخدام أطر رصد ونظم مؤشرات متسقة؛
3-
إذ يساوره القلق إزاء النتائج والاستنتاجات التي خلص إليها الفريق العامل الثاني التابع للهيئة الحكومية الدولية المعنية بتغير المناخ في مساهمته المقدمة في تقرير التقييم الخامس،
  يحث الأطراف ويشجع الحكومات الأخرى والمنظمات ذات الصلة وأصحاب المصلحة الآخرين على اتخاذ الخطوات اللازمة لمعالجة جميع آثار تغير المناخ المتعلقة بالتنوع البيولوجي، وتعزيز أوجه التآزر مع الأعمال ذات الصلة المضطلع بها في إطار اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ وتطبيق المشورة المتفق عليها في الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف في عام 2012 بشأن تطبيق الضمانات الاجتماعية والبيئية، بما في ذلك التنوع البيولوجي، لتحقيق أقصى قدر ممكن من المنافع المتعلقة بالتنوع البيولوجي من أنشطتها المتعلقة بالمبادرة المعززة لخفض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها
 ؛
4-
يؤكد أهمية دعم أهداف الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف ذات الصلة بالتنوع البيولوجي لتحسين التعاون والتواصل والتنسيق على المستوى الوطني مع المنظمات والعمليات ذات الصلة ويطلب إلى الأمين التنفيذي بالتعاون مع المنظمات والعمليات المعنية، ومواصلة تيسير بناء القدرات اللازمة لدعم مراكز الاتصال التابعة للاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي في هذا الصدد، 
5-
ويسلم بضرورة بذل جهد شامل يغطي العمليات ذات الصلة لتحقيق أهداف أيشي للتنوع البيولوجي، يكرر تأكيد أهمية اتباع نهج على نطاق منظومة الأمم المتحدة في تنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي في إطار عقد الأمم المتحدة للتنوع البيولوجي؛
 ويرحب بتقرير فريق إدارة البيئة بشأن الأنشطة ذات الصلة التي اضطلع بها فريق إدارة القضايا المعني بالتنوع البيولوجي
 ويدعو الأمم المتحدة والمنظمات الأخرى إلى مواصلة جهودها الرامية إلى تعزيز إدماج أهداف أيشي للتنوع البيولوجي في منظومة الأمم المتحدة برمتها، بما في ذلك من خلال فريق إدارة البيئة وغيره من المبادرات ذات الصلة؛

6-
يرحب بنتائج المؤتمر الأوروبي الأول المتعلق بتنفيذ البرنامج المشترك بين منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة والاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي بشأن أوجه الترابط بين التنوع الثقافي والبيولوجي، بما في ذلك، على وجه الخصوص، إعلان فلورنسا بشأن الصلات بين التنوع البيولوجي والثقافي؛

7-
يؤكد أن مشاركة الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي في الشراكة التعاونية في مجال الغابات لا تزال هامة من أجل التنفيذ الفعال لبرنامج العمل بشأن التنوع البيولوجي للغابات، ويطلب إلى الأمين التنفيذي، بوصفه عضواً في الشراكة التعاونية في مجال الغابات، أن يشارك، في حدود الموارد المتاحة، بنشاط أكبر في عمل الشراكة التعاونية في مجال الغابات، بما في ذلك مشاركته في العملية الجارية لاستعراض الترتيب الدولي المتعلق بالغابات في إطار منتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات، بغية معالجة القضايا المتعلقة بالتنوع البيولوجي معالجة كافية ومواصلة دراسة اهم الاحتياجات في مجال بناء القدرات وإذكاء الوعي بخصوص التعاون مع الاتفاقات البيئية متعددة الأطراف على المستوى الوطني.

-----
� UNEP/CBD/WGRI/5/8.


� UNEP/CBD/WGRI/5/INF/14.


� UNEP/CBD/WGRI/5/INF/22.


� UNEP/CBD/WGRI/5/INF/24.


� - http://www.cbd.int/doc/programmes/tourism/tourism-manual-en.pdf


� الهيئة الحكومية الدولية المعنية بتغير المناخ، Climate Change 2014: Impacts, Adaptation and Vulnerability (تغير المناخ عام 2014: التأثيرات والتكيف وسرعة التأثر) (متاح على الموقع التالي: https://www.ipcc.ch/report/ar5/wg2).


� يستخدم الاسم المختصر REDD+ كاختزال لعبارة "خفض الانبعاثات الناتجة عن إزالة الغابات وتدهورها، والمحافظة على مخزون الكربون في الغابات؛ والإدارة المستدامة للغابات؛ وتعزيز مخزون الكربون في الغابات في البلدان النامية"، وذلك تمشياً مع الفقرة 70 من المقرر 1/م أ-16 الصادر عن اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ. ويستخدم الاسم المختصر REDD+ تيسيراً للأمر فقط، دون أي محاولة لاستباق المفاوضات الجارية حالياً أو التي تجري مستقبلاً في إطار الاتفاقية الإطارية بشأن تغير المناخ.


� قرار الجمعية العامة 65/161.


� برنامج الأمم المتحدة للبيئة، Advancing the Biodiversity Agenda: A UN System-wide Contribution. تقرير صادر عن فريق إدارة البيئة، (EMG/1320/GEN) برنامج الأمم المتحدة للبيئة، 2010، متاح على الموقع التالي: http://unemg.org.


� انظر الموقع التالي: http://landscapeunifi.it/en/call.






